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Dziękujemy za wybór naszego produktu. 

Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się z niniejszą instrukcją oraz zachować ją na przyszłość. 



 
 

 

Urządzenie zawiera łatwopalny czynnik chłodniczy R32. Uwaga: istnieje ryzyko 

pożaru! 

 
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy dokładnie zapoznać się z 

niniejszą instrukcją. 

 
Przed przystąpieniem do instalacji urządzenia należy dokładnie zapoznać się z in-

strukcją. 

 
Przed przystąpieniem do naprawy urządzenia należy dokładnie zapoznać się z in-

strukcją. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Informacja odnośnie czynnika chłodniczego 

• Aby realizować działanie tego urządzenia, w jego systemie krąży czynnik chłodniczy. W tej pompie 

ciepła zastosowano czynnik chłodniczy difluorometan (R32). Czynnik ten należy do kategorii czyn-

ników chłodniczych o niższej zapalności (klasa 2L w normie ISO 817) i jest bezwonny. Czynnik 

R32 może się zapalić wyłącznie w wyniku bezpośredniego kontaktu z ogniem. 

• W porównaniu do innych typowych czynników chłodniczych, R32 charakteryzuje się wieloma za-

letami w stosunku do środowiska. Jego potencjał tworzenia efektu cieplarnianego (GWP) jest bar-

dzo niski w porównaniu do innych substancji zubożających warstwę ozonową. Ponadto po-siada 

bardzo dobre właściwości termodynamiczne, które prowadzą do bardzo dużej efektywności ener-

getycznej i w związku z tym potrzeba go o wiele mniej do napełnienia urządzenia, w porównaniu 

do czynników chłodniczych starszego typu. 

 

 



 
 

 
OSTRZEŻENIE! 

 

• Nie stosować środków przyspieszających proces rozmrażania lub czyszczenia innych niż zalecane 

przez producenta. Jeżeli konieczna będzie naprawa, należy skontaktować się z najbliższym autory-

zowanym centrum serwisowym. Wszelkie naprawy przeprowadzane przez niewykwalifikowany 

personel mogą być niebezpieczne; 

• Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu bez stale działających źródeł zapłonu (na przy-

kład: otwarty ogień, działające urządzenie gazowe lub działający grzejnik elektryczny); 

• Nie przekłuwać ani nie podpalać urządzenia; 

• Należy pamiętać, że czynnik chłodniczy może być bezwonny; 

• Urządzenie należy zainstalować, obsługiwać lub przechowywać w pomieszczeniu o powierzchni 

większej niż 4 m2; 

• Długość instalacji rur chłodniczych powinna wynosić minimum 4 m; 

• Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta; 

• Urządzenie należy przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, którego wielkość od-

powiada powierzchni pomieszczenia określonej do działania; 

• Wszystkie procedury robocze mające wpływ na środki bezpieczeństwa mogą być wykonywane wy-

łącznie przez kompetentne osoby. 

 

 

 
 

 

 

 

Uwaga! 

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania (w tym dzieci) przez osoby o obniżonej sprawności 

psychofizycznej oraz przez osoby, które nie posiadają wystarczającej wiedzy i doświadczenia (chyba, 

że zostanie im zapewniony odpowiedni nadzór lub przeszkolenie przez osobę odpowiedzialną za ich 

bezpieczeństwo). Dzieci powinny zostać uświadomione, że urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy. 

 

 

 

Prawidłowa utylizacja urządzenia 

Oznaczenie to informuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi od-

padami gospodarstwa domowego na terenie całej Unii Europejskiej. W celu unik-

nięcia szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek nie-

kontrolowanej utylizacji odpadów, należy poddać zużyte urządzenie recyklingowi 

dla ponownego wykorzystania materiałów. Aby oddać zużytą pompę ciepła, należy 

dostarczyć go do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicz-

nego. 
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1. Środki ostrożności 

 

Informacja dla Użytkownika  

 

Aby bezpiecznie korzystać z urządzenia, prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i zwróce-

nie szczególnej uwagi na przestrogi odnoszące się do przed i podczas instalacji. 

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez krótki czas w zimie, należy pamiętać o zapewnieniu zasilania 

urządzenia na całą dobę. Jeśli planowana jest dłuższa przerwa w używaniu, należy spuścić wodę z urzą-

dzenia, zbiornika wody i rurociągu, aby uniknąć pęknięć spowodowanych zamarznięciem. 

Pompa ciepła nie powinna być obsługiwana przez osobę o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sen-

sorycznych lub umysłowych (w tym dzieci), chyba że znajdują się one pod nadzorem lub zostały poin-

struowane na temat korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

 

 

Środki ostrożności 

 

Wymienione tutaj środki ostrożności są podzielone na poniższe typy. Jest to istotne, dlatego należy pa-

miętaj o ich bezwzględnym przestrzeganiu. 

Znaczenie symboli: NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE, PRZESTROGA i UWAGA. 

 

 

 
INFORMACJA 

 

• Przed przystąpieniem do instalacji przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję oraz zachowaj ją pod 

ręką, aby móc z niej skorzystać w przyszłości; 

• Nieprawidłowa instalacja sprzętu lub akcesoriów może spowodować porażenie prądem, zwarcie, 

wyciek, pożar lub inne uszkodzenie sprzętu. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez 

producenta, które są specjalnie zaprojektowane dla danego sprzętu, i zlecić instalację wykwalifiko-

wanym profesjonalistom; 

• Wszystkie czynności opisane w niniejszej instrukcji muszą być wykonane przez autoryzowanego 

instalatora. Podczas instalacji urządzenia lub wykonywania czynności konserwacyjnych należy no-

sić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej, taki jak rękawice i okulary ochronne; 

• W przypadku konieczności uzyskania dodatkowej pomocy należy skontaktować się ze sprzedawcą. 

 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 
 

• Wskazuje bezpośrednio na niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może spowodo-

wać śmierć lub poważne obrażenia. 

 

 

 
OSTRZEŻENIE 

 

• Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może spowodować 

śmierć lub poważne obrażenia. 
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UWAGA 

 

• Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może skutkować nie-

wielkimi lub umiarkowanymi obrażeniami. 

• Służy również do ostrzegania przed niebezpiecznymi praktykami. 

 

 

 
OGŁOSZENIE 

 

• Wskazuje sytuacje, które mogą skutkować jedynie przypadkowym uszkodzeniem sprzętu lub mie-

nia. 

 

 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

• Przed dotknięciem części zacisków elektrycznych należy wyłączyć zasilanie. 

• Nie dotykaj żadnego przełącznika mokrymi palcami, ponieważ może to spowodować porażenie prą-

dem. 

• Po zdjęciu paneli serwisowych istnieje niebezpieczeństwo przypadkowego dotknięcia części pod 

napięciem. 

• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas instalacji lub serwisowania, gdy panel ser-

wisowy jest zdemontowany. 

• Nie dotykaj rur, ponieważ mogą być gorące i spowodować poparzenie rąk. Aby uniknąć obrażeń, 

należy dać rurom czas na powrót do normalnej temperatury lub założyć rękawice ochronne. 

 

 

 
OSTRZEŻENIE 

 

• Poproś sprzedawcę lub wykwalifikowany personel o wykonanie prac instalacyjnych zgodnie z ni-

niejszą instrukcją. Nie instaluj urządzenia samodzielnie. Nieprawidłowa instalacja może spowodo-

wać wyciek wody, porażenie prądem lub pożar. 

• Do prac instalacyjnych należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części. Niezastosowa-

nie zalecanych części może spowodować wyciek wody, porażenie prądem, pożar lub upadek urzą-

dzenia z uchwytu. 

• Zamontuj urządzenie na fundamencie, który wytrzyma jego ciężar. Źle przygotowane miejsce może 

skutkować upadkiem urządzenia i możliwe obrażenia. 

• Wykonaj określone prace instalacyjne, biorąc pod uwagę warunki atmosferyczne na danym terenie. 

Nieprawidłowo wykonane prace instalacyjne mogą skutkować wypadkami na skutek upadku 

sprzętu. 

• Upewnij się, że wszystkie prace elektryczne są wykonywane przez wykwalifikowany personel 

zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami oraz z niniejszą instrukcją, przy użyciu oddzielnego 

obwodu. Niewystarczająca pojemność obwodu zasilającego lub nieprawidłowa konstrukcja elek-

tryczna mogą doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru. 

• Upewnij się, że całe okablowanie jest odpowiednio zabezpieczone. Użyj określonych przewodów i 

upewnij się, że połączenia zacisków lub przewody są chronione przed wodą i innymi niekorzyst-

nymi siłami zewnętrznymi. 

• Po zakończeniu prac instalacyjnych należy sprawdzić, czy nie doszło do wycieku czynnika chłod-

niczego. 
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• Nigdy bezpośrednio nie dotykaj wyciekającego czynnika chłodniczego, ponieważ może to spowo-

dować poważne odmrożenia rąk. Nie dotykaj rur czynnika chłodniczego w trakcie pracy i bezpo-

średnio po jej zakończeniu, ponieważ rury z czynnikiem chłodniczym mogą być gorące lub zimne, 

w zależności od stanu czynnika chłodniczego przepływającego przez rurę czynnika chłodniczego, 

sprężarkę i inne części obiegu czynnika chłodniczego. Dotknięcie rur czynnika chłodniczego może 

spowodować oparzenia lub odmrożenia. Aby uniknąć obrażeń, należy dać rurom czas na powrót do 

normalnej temperatury lub, jeśli konieczne jest ich dotknięcie, należy założyć rękawice ochronne. 

• Nigdy bezpośrednio nie dotykaj części wewnętrznych urządzenia podczas jego pracy lub zaraz po 

jej zakończeniu, ponieważ może to spowodować oparzenia. Aby uniknąć obrażeń, należy dać czę-

ściom wewnętrznym czas na powrót do normalnej temperatury lub, jeśli konieczne jest ich dotknię-

cie, należy założyć rękawice ochronne. 

 

 

 
UWAGA 

 

• Pamiętaj o uziemieniu urządzenia. Rezystancja uziemienia powinna być zgodna z lokalnymi prze-

pisami i regulacjami. 

• Nie podłączaj przewodu uziemiającego do rur gazowych lub wodociągowych, piorunochronów ani 

przewodów uziemiających linii telefonicznych. 

• Nie myć urządzenia. Może to spowodować porażenie prądem lub pożar. Urządzenie należy zainsta-

lować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania. Jeśli przewód zasilający jest 

uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub po-

dobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia porażenia prądem. 

• Zabrania się instalowania urządzenia w następujących miejscach: 

- tam, gdzie występuje mgła oleju mineralnego, mgła olejowa lub opary; 

- w miejscach, w których powstają gazy korozyjne (takie jak gaz kwasu siarkowego); 

- tam, gdzie znajdują się maszyny emitujące fale elektromagnetyczne; 

- w miejscach, w których mogą wyciekać łatwopalne gazy, gdzie w powietrzu unoszą się włókna 

węglowe lub palny pył lub gdzie używane są lotne substancje łatwopalne, takie jak rozcieńczalniki 

do farb lub benzyna; 

- tam, gdzie powietrze zawiera duże ilości soli, na przykład w pobliżu oceanu; 

- tam, gdzie napięcie ulega dużym wahaniom, np. w fabrykach; 

- w pojazdach lub na statkach; 

- tam, gdzie występują opary kwaśne lub zasadowe. 

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wie-

dzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania 

z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

• Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedsta-

wiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach. 

• UTYLIZACJA: Nie wyrzucać tego produktu razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. 

Należy skorzystać z oddzielnych punktów zbiórki. Aby uzyskać informacje na temat dostępnych 

systemów zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi władzami. 

• Okablowanie musi zostać wykonane przez profesjonalnych techników zgodnie z krajowymi prze-

pisami dotyczącymi okablowania i niniejszym schematem połączeń. 

• Przed przystąpieniem do okablowania/ położenia rur, sprawdź bezpieczeństwo obszaru instalacji 

(ściany, podłogi itp.) czy nie ma tam ukrytych zagrożeń, takich jak woda, prąd i gaz. 

• Nie umieszczaj w urządzeniu zbędnych odcinków kabla. 
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• Przed przystąpieniem do instalacji sprawdź, czy zasilanie spełnia wymagania instalacji elektrycznej 

urządzenia. Jeśli wymagania dotyczące instalacji elektrycznej produktu nie są spełnione, instalacja 

produktu jest zabroniona. 

• Instalacja produktu powinna być solidna. Jeśli to konieczne, należy zastosować środki wzmacnia-

jące. 

 

 
OGŁOSZENIE 

• Informacja o gazach fluorowanych: 

- to urządzenie zawiera gazy fluorowane. Szczegółowe informacje na temat rodzaju i ilości gazu 

można znaleźć na odpowiedniej etykiecie znajdującej się na urządzeniu. Należy przestrzegać kra-

jowych przepisów dotyczących gazu; 

- instalacja, serwis, konserwacja i naprawa tego urządzenia muszą być wykonywane przez certyfi-

kowanego instalatora; 

- demontaż i recykling produktu musi zostać wykonany przez certyfikowanego instalatora. 

 

 

 

 

Środki ostrożności podczas pracy urządzenia w trakcie zimy 

 

1. Jeżeli zimą panuje niska temperatura lub urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy je 

włączyć i rozgrzać przez co najmniej 8 godzin. 

2. Przy niskiej temperaturze zewnętrznej w zimie, zasilanie nie może zostać odcięte po zatrzymaniu 

urządzenia, aby zapewnić automatyczną ochronę przed zamarzaniem urządzenia. 

3. Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, po wyłączeniu urządzenia spuść wodę z urzą-

dzenia, zbiornika wody i rurociągu przez zawór spustowy. Procedura drenażu jest następująca: 

• zamknij zawór odcinający dopływ zbiornika wody. Otwórz zawór odcinający wylot wody ze zbior-

nika wody i użyj kranu zbiornika wody prysznicowej po stronie ciepłej wody, a następnie otwórz 

zawór odcinający wylotu wody ze zbiornika wody w celu drenażu; 

• otwórz zawór ręczny obok wlotu jednostki głównej, aż woda nie będzie przepływać przez odpływ i 

spust ręczny, a następnie zamknij wszystkie zawory i zawory ręczne. 

 

 

 

 
UWAGA 

 

Jeśli użytkownik nie jest w stanie sam wykonać poniższych czynności lub istnieje niebezpieczeństwo, 

prosimy o kontakt z centrum serwisowym. 
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2. Elementy zestawu 

 

Sterownik przewodowy 

 

 
 

 

 

Jednostka zewnętrzna 

 

 
 

 

 

Uwaga: 

Rzeczywisty wygląd może nieznacznie odbiegać od powyższych rysunków.  
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3. Funkcje i sterownik przewodowy 

 

• Nie instaluj ani nie usuwaj samodzielnie sterownika przewodowego. W razie potrzeby prosimy o 

kontakt z autoryzowanym instalatorem; 

• Nie instaluj sterownika przewodowego w wilgotnym miejscu lub w miejscu bezpośrednio nasłonecz-

nionym; 

• Nie należy uderzać, rzucać ani często montować/demontować sterownika przewodowego; 

• Nie obsługuj pilota przewodowego mokrymi rękami. 

 

4. Instalacja i demontaż 

4.1. Miejsce instalacji i wymagania instalacyjne 

• Nie instaluj sterownika przewodowego w wilgotnym miejscu lub w miejscu bezpośrednio nasłonecz-

nionym; 

• Nie instaluj sterownika przewodowego w pobliżu obiektów o wysokiej temperaturze lub w miejscu, 

w którym może zostać opryskany wodą lub inną cieczą; 

• Nie instaluj sterownika przewodowego bezpośrednio naprzeciwko okna, aby uniknąć nieprawidło-

wego działania spowodowanego zakłóceniami innych sterowników przewodowych tego samego mo-

delu; 

• Należy odciąć zasilanie przewodów wbudowanych w ścianę. Niedopuszczalne jest działanie przy za-

silaniu energią elektryczną; 

• Aby uniknąć nieprawidłowego działania spowodowanego zakłóceniami elektromagnetycznymi lub in-

nymi przyczynami, podczas kładzenia kabli należy zwrócić uwagę na następujące rzeczy: 

- upewnij się, że linia komunikacyjna jest podłączona do prawidłowego portu, w przeciwnym razie może 

to spowodować błąd komunikacji, 

- linię komunikacyjną (sterownik przewodowy) i linię zasilającą należy oddzielić od siebie na odległość 

minimalną 20cm, w przeciwnym razie może dojść do zakłócenia komunikacji, 

- jeżeli urządzenie jest zainstalowane w miejscu, w którym jest narażone na zakłócenia elektromagne-

tyczne, linia komunikacyjna sterownika przewodowego musi być ekranowaną skrętką dwużyłową. 

 

4.2. Instalacja przewodu sygnałowego 

• Otwórz prawą pokrywę zaworów jednostki zewnętrznej; 

• Włóż port linii sygnałowej do portu odpowiadającego jednostce zewnętrznej; 

• Zamocuj przewody sterujące za pomocą zacisku drutu. 

 

Uwaga: 

Odległość między płytą główną a sterownikiem przewodowym może sięgać 20 m (jednak zalecana dłu-

gość to 8m). 
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4.3. Instalacja sterownika przewodowego 

 

Prosty etap instalacji sterownika przewodowego pokazano na poniższym rysunku. Proszę zwrócić 

uwagę na następujące rzeczy: 

 

• Wyciągnij 4-żyłową skrętkę dwużyłową z otworu montażowego i przeprowadź tę linię przez podłużny 

otwór znajdujący się w dolnej części sterownika przewodowego; 

• Za pomocą śrub M4×25 przymocuj tylną pokrywę sterownika do otworu montażowego w ścianie. 

• Włóż przelotowy przewód sygnałowy do szczeliny w sterowniku przewodowym, a także połącz panel 

sterownika przewodowego i tylną pokrywą. 

 

 
 

 

 

4.4. Demontaż sterownika przewodowego 
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5. Wyświetlacz ciekłokrystaliczny sterownika przewodowego 

 

 
 

 

Nr Nazwa Opis 

1 Auto Praca w trybie Auto 

2 Turbo Włączona funkcja Turbo 

3 Quiet (cichy) Włączona funkcja cichej pracy 

4 ECO Włączona funkcja oszczędzania energii 

5 Lock (blokada) Włączona blokada klawiszy 

6 
Floor Heating  

(ogrzewanie podłogowe) 

Włączona funkcja ogrzewania podłogowego (nie doty-

czy) 

7 
Electric Heater  

(nagrzewnica elektryczna) 
Włączona nagrzewnica elektryczna 

8 Memory (pamięć) Włączona funkcja pamięci 

9 WiFi Włączone WiFi 

10 Sterilizing (sterylizacja) Włączona funkcja sterylizacji 

11 
Drying Cement  

(suszenie betonu) 
Włączona funkcja ‘suchy beton’ (nie dotyczy) 

12 Pump (pompa) Włączona funkcja pompy (nie dotyczy) 

13 Holiday (wakacje) Włączona funkcja urlopowa (nie dotyczy) 

14 Defrost (odszranianie) Włączona funkcja odszraniania 

15 Anti-ice Włączona funkcja przeciwoblodzeniowa 

16 Keep (zachowaj) Utrzymywanie temperatury 

17 Temperature Temperatura otoczenia/ ustawienie temperatury 

18 Cooling (chłodzenie) Praca w trybie chłodzenia (nie dotyczy) 

19 Domestic Hot Water (C.W.U.) Tryb ciepłej wody użytkowej 

20 Heating (ogrzewanie) Praca w trybie ogrzewania (nie dotyczy) 

21 Water Tank Level Wskaźnik poziomu zbiornika wody (nie dotyczy) 

22 Solar Heater  

23 Gas Furnace (piec gazowy)  

24 Swimming Pool (basen)  

25 Preset Wstępne ustawienie funkcji 

26 Timer Stan timera 
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6. Przyciski na sterowniku przewodowym 

 

 
 

Nr Nazwa Opis 

1 Mode (tryb pracy) Wybór: Turbo, Quiet, ECO lub standardowy tryb pracy 

2 Timer Ustawienia timera 

3 Zwiększanie/ w górę Ustawianie temperatury roboczej w zakresie: 25°C~60°C 

(77°F~140°F) 

Ustawianie czasu timera 
4 Zmniejszanie/ w dół 

5 Funkcja Ustawianie funkcji sterylizacji 

6 ON/OFF Włączanie/ wyłączanie urządzenia 

 

 

7. Funkcje sterownika przewodowego 

 

7.1. Funkcja blokady przycisków sterownika 

 

W stanie włączenia/ wyłączenia urządzenia jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund przyciski 

 i  , aby zablokować przyciski sterownika – na wyświetlaczu pojawi się ikonka . 

Aby wyłączyć blokadę należy ponownie jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przyciski  i 

. 

 

 

7.2. Funkcja odszraniania 

 

Gdy urządzenie spełni warunki potrzebne do odszronienia, system uruchomi tę funkcję. Na wyświetla-

czu sterownika pojawi się ikonka , a urządzenie odszroni się automatycznie. Po zakończeniu 

procesu ikonka zniknie z wyświetlacza. 

 

 

 

7.3. Funkcja Anti-Ice (przeciwoblodzeniowa) 

 

Gdy urządzenie osiągnie ocenę przeciwoblodzeniową, system uruchomi tę funkcję. Na wyświetlaczu 

sterownika pojawi się ikonka , a urządzenie rozpocznie usuwanie lodu. Po zakończeniu pro-

cesu, ikonka zniknie z wyświetlacza. 
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7.4. Funkcja Keep (zachowanie osiągniętej wartości) 

 

Gdy temperatura zbiornika wody osiągnie ustawioną wartość, urządzenie może włączyć funkcję pod-

trzymania, na wyświetlaczu sterownika pojawi się ikonka . Ikonka zniknie, gdy zbiornik wody 

nie osiągnie ustawionej wartości. 

 

 

7.5. ON/OFF 

 

Naciśnij przycisk , aby włączyć/ wyłączyć urządzenie.  

 

Uwaga: 

W stanie włączenia, po 5 sekundach braku działania, będzie wyświetlana aktualna temperatura. 

 

 

7.6. Ustawianie temperatury 

 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk  lub  , aby zwiększyć lub zmniejszyć 

ustawioną temperaturę. Naciśnięcie i przytrzymanie jednego z przycisków spowoduje szybszą zmianę 

ustawień. 

Zakres ustawień temperatury wynosi 25°C~60°C (77°F~140°F). 

 

 

7.7. Ustawienie funkcji Użytkownika 

 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk , aby przełączać pomiędzy dostępnymi trybami, 

w sposób cykliczny, jak pokazano poniżej: 

 

 
 

Uwaga: 

Gdy urządzenie jest włączone po raz pierwszy, domyślną funkcją będzie funkcja Standard. 

 

 

 

7.8. Ustawienie funkcji nagrzewnicy elektrycznej 

 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij jednocześnie przyciski  oraz  i przytrzymaj je przez 

3 sekundy, aby włączyć/ wyłączyć tę funkcję. Gdy funkcja jest włączona, na wyświetlaczu sterownika 

pojawi się ikonka . 

 

Uwaga: 

• Gdy włączona jest funkcja sterylizacji, funkcja grzałki elektrycznej włączy się zależnie; 

• Po zakończeniu funkcji sterylizacji funkcja grzałki elektrycznej powróci do poprzedniego ustawienia. 

Brak  

wyświetlania 
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7.9. Ustawienie funkcji sterylizacji 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby włączyć/ 

wyłączyć tę funkcję. Gdy funkcja jest włączona, na wyświetlaczu sterownika pojawi się ikonka 

. Domyślnie ustawiona temperatura wynosi 65°C. W przypadku potrzeby zmiany ustawień 

temperatury, naciśnij przycisk  lub . 

 

Uwaga: 

• Zakres ustawień temperatury wynosi 65°C~70°C. 

 

 

 

 

7.10. Ustawienia timera 

 

7.10.1. Minutnik 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk , aby ustawić czas wyłączenia urządzenia.  

Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij przycisk , aby ustawić czas włączenia urządzenia.  

Zakres timera wynosi: 00:30 ~ 24:00. 

 

Uwaga: 

Minimalna przerwa w wyświetlaniu czasu wynosi 30 minut. 

➢ Ustawienie timera 

 

Naciśnij przycisk , ikonka  zacznie migać i na wyświetlaczu pojawi się ikonka 

. Następnie naciśnij przycisk  lub , aby ustawić żądany czas. Po zakończeniu 

ustawień, ponownie naciśnij przycisk  w celu zatwierdzenia ( , i ustawiony 

czas timera będą się wyświetlać); ustawienie zakończone. 

 

➢ Anulowanie ustawień timera 

 

Gdy timer jest ustawiony, naciśnięcie przycisku  spowoduje anulowanie ustawień. 
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7.10.2. Zegar  

 

Naciśnij przycisk  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby wejść na stronę ustawień zegara, ikonka 

zacznie migać, a ikonki  i  pojawią się na wyświetlaczu. Następnie naciśnij 

przycisk  lub , aby ustawić żądany czas. Po zakończeniu ustawień, ponownie naciśnij 

przycisk  w celu zatwierdzenia; tym razem ikonka  będzie migać, a ikonki , 

 i  pokażą się na wyświetlaczu. Następnie naciśnij przycisk  lub , aby 

ustawić żądany czas i po zakończeniu ustawień, ponownie naciśnij przycisk  w celu zatwierdzenia 

( , ,  i czas timera będą wyświetlane). Ustawienia zakończone. 

 

Uwaga: 

Minimalna przerwa w wyświetlaniu czasu wynosi 30 minut. 

 

Naciśnij przycisk , ikonka 

 zacznie migać i pojawi 

się ikonka  

Za pomocą przycisków  i 

 ustaw żądany czas 
Naciśnij przycisk , aby  

zatwierdzić ustawienia 

Naciśnij ponownie przycisk , 

aby anulować ustawienia 
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➢ Anulowanie ustawień timera 

Po ustawieniu timera naciśnij przycisk  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby anulować ustawie-

nie. 

 

 

 

 

 

7.10.3. Wstępne ustawienie funkcji 

 

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk  , aby wyświetlić zaprogramowane ustawienia 

funkcji, ikonki  i   będą migać. Następnie naciśnij przycisk  lub , 

aby ustawić czas. Po zakończeniu ustawień, w celu zatwierdzenia naciśnij przycisk  (na wyświe-

tlaczu pojawi się ikonka  i czas timera); ustawianie zakończone. 

 

Uwaga: 

Minimalna przerwa w wyświetlaniu czasu wynosi 30 minut. 

 

➢ Anulowanie ustawień timera 

Po ustawieniu timera, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk , aby anulować ustawienie. 

 

 

Naciśnij przycisk , ikonka 

zacznie migać i pojawią 

się ikonki  i  

Naciśnij przycisk  lub 

, aby ustawić czas 

Naciśnij przycisk , aby  

zatwierdzić timer włączenia 

Ponownie naciśnij przycisk , 

aby anulować ustawienie 

Naciśnij przycisk , aby 

zakończyć ustawienie 

Naciśnij przycisk  lub 

, aby ustawić czas 
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Naciśnij przycisk , ikonki 

 i    

będą migać 

Naciśnij przycisk  lub 

, aby ustawić czas 

 

Naciśnij przycisk , aby  

zakończyć ustawienie 

 

Naciśnij ponownie przycisk , 

aby anulować to ustawienie 
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8. Wi-Fi Smart 

 

Instrukcja połączenia urządzenia Cooper&Hunter z Wi-Fi Smart 

 

Instalacja aplikacji 

 

➢ Wyszukaj aplikację Cooper&Hunter Smart w sklepie Google lub w App Store, aby pobrać aplikację; 

➢ Za pomocą telefonu komórkowego z Androidem lub za pomocą iPhone’a zeskanuj poniższy kod 

QR w celu pobrania aplikacji 

 

 

 

Rejestracja 

1. Kliknij, aby wejść na stronę rejestracji. 

2. System powinien automatycznie rozpoznać Twój kraj/ region. Jeżeli tak się nie stanie, to możesz 

wybrać swój kraj ręcznie. Wpisz swój numer telefonu komórkowego/ adres e-mail i kliknij ‘Dalej’. 

3. W przypadku wcześniejszego wybrania opcji numeru telefonu komórkowego, wpisz kod weryfika-

cyjny, który powinien przyjść SMS-em. Następnie ustaw hasło i naciśnij ‘Potwierdź’ w celu zakończenia 

rejestracji. 
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Dodawanie urządzenia poprzez sieć 

1. Włącz urządzenie, a wskaźnik potwierdzenia powinien szybko migać. Jeżeli nie, należy nacisnąć 

jednocześnie i przytrzymać przyciski ‘ON/OFF’ i „MODE’ przez 5 sekund, aby przejść w tryb konfi-

guracji Wi-Fi. 

2. Włącz Bluetooth w swoim telefonie. 

3. Otwórz aplikację i dotknij prawy górny róg, aby dodać nowe urządzenie za pośrednictwem sieci. 

4. Wybierz urządzenie, które chcesz dodać i dotknij ‘Przejdź do dodania’. 

5. Naciśnij „+”, wybierz sieć Wi-Fi (Uwaga: sieć musi mieć pasmo 2,4 GHz) i wprowadź hasło. 

6. Urządzenie powinno rozpocząć proces parowania i połączyć się z aplikacją. 

 

 

 

7. Po pomyślnym skonfigurowaniu urządzeń, na stronie głównej pojawi się Smart AC. Stuknij, aby 

wejść na stronę sterowania. 
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Uwaga: 

Gdy urządzenie jest w trybie online, można nim sterować. 

Gdy urządzenie jest w trybie offline, wyświetli się komunikat ‘Offline’ i można je zdalnie włączyć. 

 

 

 

9. Konserwacja 

 

 
OSTRZEŻENIE! 

 

• Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania, aby 

uniknąć porażenia prądem; 

• Zabrania się mycia urządzenia wodą; 

• Zabrania się używania lotnych cieczy do czyszczenia urządzenia. 

 

Czynności do wykonania przed sezonem użytkowania: 

✓ Sprawdź, czy wlot i wylot powietrza nie są zablokowane; 

✓ Sprawdź, czy włącznik, wtyczka oraz gniazdo elektryczne są w dobrym stanie; 

✓ Sprawdź, czy rura odpływowa skroplin nie jest uszkodzona. 

 

Czynności do wykonania po sezonie użytkowania: 

✓ Odłącz zasilanie. 

 

 

Uwagi odnośnie recyklingu: 

1. Większość materiałów, z których wykonano opakowanie to materiały, które nadają się do recyklingu. 

Prosimy o zutylizowanie ich w odpowiedni sposób. 

2. Jeżeli chcesz pozbyć się urządzenia, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania dodat-

kowych informacji.  
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